Epistola Petri |

11 Petrus apOStOIUS IeSu Chrlstl eIeCtIS aduenls disper:sizginapostleofJesusChnst,tolhestrangersscal—

tered throughout Pontus, Galatia, Cappadocia, Asia, and

nis Ponti Galatiae Cappadociae Asiae et Bithyniae se- *"™

1:2 Elect according to the foreknowledge of God the Fa-

r, through sanctification of the Spirit, unto obedience

cundum praescientiam Dei Patris in sanctificatione Spiritiin e soo s i cace o

you, and pace, be mitiplied.

in oboedientiam et aspersionem sanguinis lesu Christi gra-
tla UOb|S et an multipllcetur 13 benedictus DeuS et Patarélessed be the God and Father of our Lord Jesus

Christ, which according to his abdant mercy hath be-

Domini nostri lesu Christi qui secundum magnam MiSELTs i e "™ e
cordiam suam regenerauit nos in spem uiuam per resurrec-
t|0nem Iesu Christi eX mortL“s 14|n heredltatem incorrupi':4T0aninheri:ancemcorruptlble,andLmdefi\ed,and!hat

fadeth not away, reserved in heaven for you,

tibilem et incontaminatam et inmarcescibilem conseruatam
In Ca.e“S In UObiS 15 qUi In L“rtute Dei Cust0d|m|ni per fiTSWhoarekeptbythepuwerufGDdthroughfanhunto

salvation ready to be revealed in the last time.

dem in Salutem paratam reuelari in tempore nOU|SS|m6 1:6 Wherein ye greatly rejoice, though now for a season, if

need be, ye are in heaviness through manifold temptations:

In quo exultatis modicum nunc si oportet contristati in uariis
temptati0n|bus 17 ut prObatum uestrae fldei multo pretiQThatthemalofyourfanh‘belngmuchmorepreclcus

than of gold that perisheth, though it be tried with fire,

sius sit auro quod perit per ignem probato inueniatur in Fabiss e = o e ne
dem et glorlam et honorem in reuelatione IeSU Ch”S.tB 1:8 Whom having not seen, ye love; in whom, though now

ye see him not, yet believing, ye rejoice with joy unspeak-

guem cum non uideritis diligitis in quem nunc quoque ">
uidentes credentes autem exultatis laetitia inenarrabili et glo-
r|f|Cata 19 reportantes finem fldei uestrae Salutem animlaﬁvmgtheendojourfaith,eventhesalvatianof

your souls.

ru m 110 de q ua Sal ute exqu ISIeru nt atq ue SCrutatI Su nt pgg\ﬂh\ch salvation the prophets have enquired and

searched diligently, who prophesied of the grace that

phetae qui de futura in uobis gratia prophetauerunt1sc- o«

1:11 Searching what, or what manner of time the Spirit of
st which was in them did signify, when it testified be-

rutantes in quod uel quale tempus significaret in eis Spiffkise s crisaminssoyia o

W,

Christi praenuntians eas quae in Christo sunt passiones et
posteriores glorias 112 qL“bus reuelatum eSt ql.“a non Si]bi.lntuwhomnwasrevealed,thatnotumothemselves,

but unto us they did minister the things, which are now re-

ipsis uobis autem ministrabant ea quae NUNC NUNTIAtA SUFTE. ko o s toun o resen:

which things the angels desire to look into.

uobis per eos qui euangelizauerunt uos Spiritu Sancto misso
de Caelo In quae deS|derant angeli prosplcaﬂB propter 1:13 Wherefore gird up the loins of your mind, be sober,

and hope to the end for the grace that is to be brought unto

guod succincti lumbos mentis uestrae sobrii perfecte spéerates ==
in eam quae offertur uobis gratiam in reuelatione lesu Ch-
rIStI 114 quaS| fIIiI Oboedlentiae non Conflgurati prioribu&sobediemchildren,notfash\onmgyourselvesac-

cording to the former lusts in your ignorance:

|gn0rantiae uestrae deS|der||S.15 Sed Secundum eum qlLILIEBmashewhlchhalhcalledyou|sh0ly,sobeyeh0ly

uocauit uos sanctum et ipsi sancti in omni conuersatione sitis |
1:16 quoniam scriptum est sancti eritis quia g0 SANCIUS S is.uen seye roy:tor1amnoy.

1:17 et si Patrem inuocatis eum qui Sine acceptione PersSOM@s. i o we ran oo

persons judgethccording to every man’s work, pass the
time of your sojourning here in fear:
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rum iudicat secundum uniuscuiusque opus in timore inco-
1:18F0rasmuchasyeknowthatyewerenotredeemelca.tus uest” tempore Conuersamimls SCIenteS qUOd non

with corruptible things, as silver and gold, from your vain

enessioneesesbrmnienyo e corruptibilibus argento uel auro redeepti estis de uana ues-
1:19 But with the precious blood of Christ, as ufalamlIra Con uersatlone paternae trad|t|0nmlgsed pretioso San-

without blemish and without spot:

1:20 Who verily was foreordained before the foundatlorg u I n e q uaS| a.g n I I n Contam I n atl et i n macu |a.t| C h rISII 20

of the world, but was manifest in these last times for you,

praecogniti quidem ante constitutionem mundi manifestati
1:21Whobyh\mdobelievemGod,thatra\sedhlmu;autem nOUiSSim|S temporlbus propter UOBZJ. qL” per Ip-

from the dead, and gave him glory; that your faith and

sum fideles estis in Deo qui suscitauit eum a mortuis et dedit
1:22 Seeing ye have purified your souls in obeylngei glorlam ut fldes uestra et Spes esset In DQQZ an|ma8

the truth through the Spirit unto unfeigned love of the

oy e e e e ronenn ety agtrgg. castificantes in oboedientia caritatis in fraternitatis
1290 bom agan v ot om0 o ELNIOF @ SIMPIiCT €X corde inuicem diligite adtentius:23re-

weer T hati non ex semine corruptibili sed incorruptibili per uerbum
sz s s et v o e €1 UTUT €1 PEFMANeNtis 1:24 quia omnis caro ut faenum et
sz ominis gloria eius tamquam flos faeni exaruit faenum et flos
125 eurne worgorne Lo encuren or e sl €CICIE — 1:25 UEIDUM @autem Domini manet in aeternum hoc

is the word which by the gospel is preached wa. . .
est autem uerbum quod euangelizatum est in uos

2:1 Wherefore laying aside all malice, and all guile, and 21 deponentes igltur Omnem malltiam et Omnem d0|um

hypocrisies, and envies, all evil speakings,

22 ssremonies e nesreee el SIMUIAtIONES €t inuidias et omnes detractiones sicut
T modo geniti infantes rationale sine dolo lac concupiscite ut
2ansoneyenmenseamane Lowsoecs. 111 €0 CrESCALS N salutem2:3 si gustastis quoniam dulcis
24 Townom comig. o o« s s DOMINUS -+ 2:4 @d quem accedentes lapidem uiuum ab ho-
ST minibus quidem reprobatum a Deo autem electum honorifi-
251c a0 s oo e ool CALUM - 2:5 €1 1PSI tamquam lapides uiui superaedificamini
seacbiscns omuUs spiritalis sacerdotium sanctum offerre spiritales hos-
zomaroe asousenanes s sk 1S ACCEPtabIles Deo per lesum Christuené propter quod
mesinnnssistesianid - contingt in scriptura ecce pono in Sion lapidem summum an-
gularem electum pretiosum et qui crediderit in eo non con-
27 uro s ereve wnen e e s s nf UNCIETUT - 2:7 UODIS IGitur honor credentibus non credentibus
e dslonsd e seners i veneadst ey | tam |apis quem reprobauerunt aedificantes hic factus estin
25 ana sone o sumbing,ant oot oence, «CAP UL @NQUIT 2:8 €t lapis offensionis et petra scandali qui of-

to them which stumble at the word, being disobedient:

fendunt uerbo nec credunt in quod et positi suad uos au-

2:9 Butye are a chosen generation, a royal priesthood, an
holy nation, a peculiar people; that ye should shew fort|

%em genus electum regale sacerdotium gens sancta populus
adquisitionis ut uirtutes adnuntietis eius qui de tenebris uos
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uocault In admirablle Iumen SuurnZlO qU| allquando nor]z:lowh\chintimepastwerenotapeop\e,bu!arenow

the people of God: which had not obtained mercy, but now

populus nunc autem populus Dei qui non consecuti Mg«
rICOrdIam nunC autem m|Ser|Cord|am ConseClﬂlll CanS' 2:11 Dearly beloved, | beseech you as strangers and pil-

grims, abstain from fleshly lusts, which war against the

simi obsecro tamquam aduenas et peregrinos abstinerg'uos
a. Carnalibus deS|deri|S quae mllitant aduersus an|mafm 2:12 Having your conversation honest among the Gentiles:

that, whereas they speak against you as evildoers, they

conuersationem uestram inter gentes habentes bonamiutmtis s = = = o«
eo quod detractant de uobis tamquam de malefactoribus ex

bonis operibus considerantes glorificent Deum in die uisi-

tationis 2:13 subiecti estote omni humanae creaturae PEQs ousees o ewer orsnsnce ot man orne

Lord's sake: whether it be to the king, as supreme;

pter Dominum Siue regl quaSi praece”enﬂ14 Slue dUCi' 2:14 Or unto governors, as unto them that are sent by him

for the punishment of evildoers, and for the praise of them

bus tamguam ab eo missis ad uindictam malefactorum &t
dem uero bonorum 215 qL“a SIC eSt u0|untas Dei ut beﬁForsowsthewﬂlofGod‘thatW|thweHd0|ngyemay

put to silence the ignorance of foolish men:

nefacientes obmutescere faciatis inprudentium hominum ig-
norantlam 216 quaSi Iiberl et non quaS| uelamen haber]zt@See,andnutusingyourlibertyforaclokeofma-

liciousness, but as the servants of God.

malitlae Iibertatem Sed SICut SerUi De2170mnes honorateﬂ Honour all men. Love the brotherhood. Fear God.

Honour the king.

fraternltatem dlliglte Deum tlmete regem honorlflcamls 2:18 Servants, be subject to your masters with all fear; not

only to the good and gentle, but also to the froward.

serui subditi in omni timore dominis non tantum bonis et
mOdeStiS Sed etiam d|SCOI|919 haec eSt enlm gratia Si proﬂ; For this is thankworthy, if a man for conscience to-

ward God endure grief, suffering wrongfully.

pter conscientiam Dei sustinet quis tristitias patiens iniuste
2:20 quae enim gloria est si peccantes et colaphizati SUH@F . aoy . 1 umen e ve sueeaior v

faults, ye shall take it patiently? but if, when ye do well,

tis sed si benefacientes et patientes sustinetis haec est gr&tig: e e
ap'Jd Deum 221 in hOC enim uocatl eStiS qula et ChriStuSUrevenhereumowereyecalled: because Christ also

suffered for us, leaving us an example, that ye should fol-

passus est pro uobis uobis relinquens exemplum ut setta-
mlni uestigla e|US 222qU| peccatum non feCIt neC inuentlbbSVhodldnusm‘ne\therwasgmlefound\nhlsmouth:
eSt dOIUS In Ore ipS|US 223 qU| Cum malediceretur non maZSWho,whenhewasreviled,revilednolagain;when

he suffered, he threatened not; but committed himself to

ledicebat cum pateretur non comminabatur tradebat autetsy =
|Ud|Cant| Se Iniuste 224 qU| peccata nostra ipse pertullt imWhuhlsownselfbareoursmslnhlsownbodyon

the tree, that we, being dead to sins, should live unto righ-

corpore suo super lignum ut peccatis mortui iustitiae Uity b esreyevaereae
remus cuius liuore sanati esti®:25 eratiS enim SICUL OUES: ror e were as sheep saing astray: but are now re
turned unto the Shepherd and Bishop of your souls.

errantes sed conuersi estis nunc ad pastorem et episcopum
animarum uestrarum

31 Slmlllter mUIiereS SUbd|tae SUIS U|r|S ut et SI qUi anemse,yewwves,beinsubjectiontoyourownhus-

bands; that, if any obey not the word, they also may with-

credunt uerbo per mulierum conuersationem sine uerbo fE o e conesonenes
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3:2Whi|etheybeho|dyourchasteconversationcouplefiant 32 ConSideranteS In t|m0re CaStam Conuersatlonem

with fear.

3:3 Whose adorning Iet|tnotbethatoutwardadornmgouestram 33 quarum Slt non extrlnsecus Capi”atu rae aut Cir-

plaiting the hair, and of wearing of gold, or of putting on

cumdatio auri aut indumenti uestimentorum cultugs4 sed

3:4 But let it be the hidden man of the heart, in that which
is not corruptible, even the ornament of a meek and quiet

sanmen e sonorcodoroeapree. (U1 @lDsconditus cordis est homo in incorruptibilitate quieti et
3:5Foraﬂerlhlsmannermlheoldtlmelhehulywomemodesti Splritus qUOd eSt In Conspectu Del |Ocup|e$ SIC

also, who trusted in God, adorned themselves, being in

enim aliquando et sanctae mulieres sperantes in Deo orna-
3:6 Even as Sara obeyed Abraham, calling him Iordba,nt Se SUb|eCtae propr“s U|ri$6 Sicut Sarra Oboediebat

whose daughters ye are, as long as ye do well, and are

Abrahae dominum eum uocans cuius estis filiae benefacien-
3:7 Likewise, ye husbands, dwell with them accurdmles et non tlmentes u”am perturbatlonem? Uiri Slmlllter

to knowledge, giving honour unto the wife, as unto the

oo - "> €0habitantes secundum scientiam quasi infirmiori uaso mu-

liebri inpertientes honorem tamquam et coheredibus gratiae
s e veatorone s s smossin nI1t2E. Ut NE INPediantur orationes uestrages in fine autem
ST omnes unianimes conpatientes fraternitatis amatores mise-
39 ot renderng et or e, or g r o [ICOFA@S UMIlEs 3:9 non reddentes malum pro malo uel

but contrariwise blessing; knowing that ye are thereunto

maledictum pro maledicto sed e contrario benedicentes quia
in hoc uocati estis ut benedictionem hereditate possideatis
3:10ForhethatwnlIovellfe‘andseegooddays‘Iethms:lo ql.“ enlm uult Uitam dlllgere et Uidere dIeS bonos Coer-

refrain his tongue from evil, and his lips that they speak

ceat linguam suam a malo et labia eius ne loquantur dolum
3:11 Let him eschew evil, and do good; let him seelge, 311deCI|net autem a. malo et faCiat bonum Inqulrat pacem et

and ensue it.

3:12 For the eyes of the Lord are over the nghteous,arpersequatur eam312qU|a OCU“ D0m|ni Super iUStOS et aU'

his ears are open unto their prayers: but the face of the

res eius in preces eorum uultus autem Domini super facien-
3:13Andwhoishethatwwllharmyou,ifyebefol\owerstes mala 313 et qUiS eSt qul UObiS noceat Si boni aemU|atO'

of that which is good?

3:145uland|fyesufferf0rnghteousness’sake,happyar[es fue”“s 314sed et SI ql.“d patlmlnl propter iuStItiam be-

ye: and be not afraid of their terror, neither be troubled;

ati timorem autem eorum ne timueritis et non conturbemini
3:15 But sanctify the Lord God in your hearts: and b315 Dominum autem Chrlstum Sanctlflcate In Cordlbus ue-

ready always to give an answer to every man that asketh

oy e etrenpe s necness 2t rig parati semper ad satisfactionem omni poscenti uos ra-
3:16Havmgagcodconsmence:tha(,whereastheyspetljonem de ea quae in UObiS eSt SIE:LG Sed Cum mOdeSt|a

evil of you, as of evildoers, they may be ashamed that

peensonasenesinne—— @t timore conscientiam habentes bonam ut in eo quod detra-
hunt uobis confundantur qui calumniantur uestram bonam in
7 rorisneren, e il o caave o, e C [1FISTO CONUErsationems:17melius est enim benefacientes

for well doing, than for evil doing.

3:18 For Christ also hath once suffered for sins, thejusi uellt u0| u ntaS Del patl quam malefacient% 18 q u Ia et

for the unjust, that he might bring us to God, being put to

ceanmetesn puausenedbmesine - Christus semel pro peccatis mortuus est iustus pro iniustis ut
nos offerret Deo mortificatus carne uiuificatus autem spiritu
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319in quo et hIS qul in Carcere erant Spirltibus Ueniens pgaeﬁh\chalsohewentandpreachedunluthespmts

in prison;

d icau It 320 q U| inCred u || fuerant allquando q uando expeﬁ\ﬁh\ch sometime were disobedient, when once the

longsuffering of God waited in the days of Noah, while

tabat Dei patientia in diebus Noe cum fabricaretur arceatngs: e een e s sansos
gua pauci id est octo animae saluae factae sunt per aguam

3:21 quod et uos nunc similis formae saluos facit baptisﬁmzﬁmvauhgnegugwa?;nmbeammhﬂ;.shu
non carnis depositio sordium sed conscientiae bonae ikt i o con e
rogatio in Deum per resurrectionem lesu Christi22 qui 52 ot gore i e, ot il

est in dextera Dei profectus in caelum subiectis sibi angélis”
et potestatibus et uirtutibus

41 Christo Igltur paSSO in Carne et UOS eadem CogitatigmgmchthenasChrislhathsuﬁeredforusinthe

flesh, arm yourselves likewise with the same mind: for he

armaminl quia qui paSSUS est Carne deSilt a peCC&t@ut that hath suffered in the flesh hath ceased from sin;

4:2 That he no longer should live the rest of his time in the
flesr‘lte the lusts of men, but to the will of God.

lam non hominum desideriis sed uoluntate Dei quod re
quum eSt In Carne L“uat temporlgs SUfﬁCit enlm praeteri_A:a‘Fortheumepaslofourllfe may suffice us to have

wrought the will of the Gentiles, when we walked in las-

tum tempus ad uoluntatem gentium consummandam QU ESz:z s e s
bulauerunt in luxuriis desideriis uinolentiis comesationibus
potat|0n|bus et InIiCItiS id0|0rum CU|t|bUS44 in quo pereg-4:4Wherelntheythmknstrangethatyerunnotwnhthem

to the same excess of riot, speaking evil of you:

rinantur non concurrentibus uobis in eandem luxuriae confu-
S|Onem blasphemantems qU| reddent rationem ei ql.,“ pa?whoshallglveaccuummhimthatisreadyto}udge

the quick and the dead.

ratuS eSt |Ud|Care U|UOS et mortu086 propter hOC enlm etGForfonhlscausewasthegospelpreachedalsotothem

that are dead, that they might be judgetording to men

mortuis euangelizatum est ut iudicentur quidem secund® e s e
h0m|nes In Carne Uiuant autem Secundum Deum Spir&t 4:7 But the end of all things is at hand: be ye therefore

sober, and watch unto prayer.

omnium autem finis adpropinquauit estote itaque prudentes
et L“gilate In Orat|0n|bus 48 ante Omnia mutuam In uosmatndabcveal\th\ngshavefervemchamyamongyuur»

selves: for charity shall cover the multitude of sins.

Ipsos caritatem continuam habentes quia caritas operit mul-
tltudlnem peccatorum 49 hOSpitaIeS |nU|Cem Sine murmuﬂJsehuspitalityonetoanutherwithoutgrudging.
rat|0ne 410 unusqL“sque SiCut acceplt gratlam In alterL‘llI&ﬁeverymanhathrecelvedtheglf‘l‘evensomlmster

the same one to another, as good stewards of the manifold

rum illam administrantes sicut boni dispensatores multifor=*
mIS gratlae Del 4llsi qUiS quUItur quaS| Sermones DeiASifanymanspeak,Iethimspeakaslheuraclesoqud;

if any man minister, let him do it as of the ability which

quis ministrat tamguam ex uirtute quam administrat DeUSAIL.a s v wasmnon orover

ever. Amen.

in omnibus honorificetur Deus per lesum Christum cui est
glorla et imperium In SaeCUIa SaeCUIorum ammz CanS' 4:12 Beloved, think it not strange concerning the fiery trial

which is to try you, as though some strange thing hap-

simi nolite peregrinari in feruore qui ad temptationem uobfs™
flt quaSi nOL” a||qU|d UObiS Contlngat413 Sed Communi-A:la‘erejolce,masmuchasyearepanakersofchust’s

sufferings; that, when his glory shall be revealed, ye may
be glad also with exceeding joy.
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cantes Christi passionibus gaudete ut et in reuelatione glo-
4:14Ifyeberepr0achedforthenameofchrlst‘happyargiae eius gaudeatls eXUItantegl4 SI exprObramir" In nO‘

ye; for the spirit of glory and of God resteth upon you:

a1 erterenot eyt ina Chiristi beati quoniam gloriae Dei Spiritus in uobis re-
4:1SBut\etnoneofyuusufferasamurderer,orasathiequiescit 415 nemo enim uestrum patiatur quaSi h0m|Cida

or as an evildoer, or as a busybody in other men’s matters.

4::|116Ye1d\.f§\ny‘ mﬁn su‘fferfyaéadchnshua% Ilftllfwn nolbaut fur aut maledlcus aut alienorum appetitquG SI autem
ut Christianus non erubescat glorificet autem Deum in isto
4:17Far!hetimelscomethat]udgmemmustbegina!!hnomine 417qu0niam tempus ut InCIpIat |Ud|C|um de domo

house of God: and if it first begin at us, what shall the end

Dei si autem primum a nobis qui finis eorum qui non credunt
4:18And\ftherlghteousscarcelybesaved,whereshaDei euangelio 418 et Si |UStUS UiX Saluatur Impius et peC_

the ungodly and the sinner appear?

4:19Wheref0reIetthemthatsufferaccordlnglothewncator Ub| pareblt 419 itaque et h“ qU| patluntur Secundum

of God commit the keeping of their souls to him in well

uoluntatem Dei fideli creatori commendant animas suas in
benefactis

5:1 The elders which are among you | exhort, who am also 51 Sen|0res ergo qUi in UObiS Sunt Obsecro Consenior et

an elder, and a witness of the sufferings of Christ, and also

wperomegoymasnarererses - tagtis Christi passionum qui et eius quae in futuro reue-
5:2Feedtheﬂockoqudwhlch|sam0ngyou‘tak\ngthjanda est glorlae Commun|cat052 paSCIte qU| est In UO‘

oversight thereof, not by constraint, but willingly; not for

bis gregem Dei prouidentes non coacto sed spontanee se-
55 v e v s o o e oo CUNCAUM - DeUM neque turpis lucri gratia sed uoluntases

p | neque ut dominantes in cleris sed formae facti gregi et ex
514 and wnen e ciet snepners sral e, ve @M O - 5:4 €1 CUM @pparuerit princeps pastorum percipietis

receive a crown of glory that fadeth not away.

5:5 Likewise, ye younger, submit yourselves unto the ellnmarcesclbilem glorlae COrOnarTBS Slmillter adL”escen'

der. Yea, all of you be subject one to another, and be

o e e e repent apag- g it estote senioribus omnes autem inuicem humili-
tatem insinuate quia Deus superbis resistit humilibus autem
5:6 Humble yourselves therefore under the mlghtyhandat gratiam 56 humlliamlnl igltur SUb potenti manu Del ut

of God, that he may exalt you in due time:

5:7Castingallyourcareuponhim;furhecarelhforyou.uos exaltet in tempore UiSitati0n|$7 Omnem SO”|C|tUd|'
nem uestram proicientes in eum quoniam ipsi cura est de
5:8 Be sober, be vigilant; becaugeur adversary the devil, uObIS 58 SObni estote L“gilate qU|a aduersarius uester dia-

as a roaring lion, walketh about, seeking whom he may

bolus tamquam leo rugiens circuit quaerens quem deuoret
59 wmom resis st n ne i, noning v .9 CUI F@SIStite fortes fide scientes eadem passionum ei quae

same afflictions are accomplishedyiour brethren that are

in mundo est uestrae fraternitati fierb:10 Deus autem om-

5:10 But the God of all grace, who hath called us unto hi
eternal glory by Christ Jesus, after that ye have suffered a

wnie, makeyauperessaien swengten ey ]S gJratiae qui uocauit nos in aeternam suam gloriam in Ch-
risto lesu modicum passos ipse perficiet confirmabit solida-
5:11T0hlmbegloryanddomimonfureverandever.bit 511 IpSi Imperium in SaeCUIa SaeCUIorum amwlz

Amen.

sazeysians s barernovon = )@ Sjluanum uobis fidelem fratrem ut arbitror breuiter sc-

I have written briefly, exhorting, and testifying that this is|
the true grace of God wherein ye stand.
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ripsi obsecrans et contestans hanc esse ueram gratiam Dei in
quastate 5:13salutat uos quae estin Babylone cumelectas @b s usmn cees sserarn

MarCuS fillus meus 5 14 Salutate |nU|Cem in OSCUIO San CI‘_QSreet ye one another with a kiss of charity. Peace be
. . . R R R . with you all that are in Christ Jesus. Amen.
gratia uobis omnibus qui estis in Christo
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